
RIFLE CASE HOLDERS - 220 SWIFT FIRED CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber
of a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent
results and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases.
NEW Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full
length sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or
Full Length sized cases.

Attributes

Name: 220 SWIFT FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001644
Mfr. No.: CH-220SW
Cartridge: 220 Swift,220 Arrow
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 51mm
UPC: 815145020437

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter 220 Swift Fired
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für 220 Swift Fired Hülsen. Dieser
Hülsenhalter ist ein präzises Werkzeug, das Ihnen hilft, Ihre Hülsen effizient zu trimmen und zu bearbeiten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit kompatiblen Hülsen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie den Hülsenhalter regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie den Hülsenhalter in einem gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereich.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um Ihre Augen und
Hände zu schützen.
Vermeiden Sie es, den Hülsenhalter zu überlasten. Befolgen Sie die Anweisungen zur maximalen
Hülsenanzahl.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Werkzeuge im Arbeitsbereich sind, die zu Unfällen führen
könnten.
Verwenden Sie den Hülsenhalter niemals, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie den Hülsenhalter auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Installation:2.

Befestigen Sie den Hülsenhalter sicher an Ihrem Trimmer gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Verwendung:3.

Legen Sie die Hülse in den Halter und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Betätigen Sie den Trimmer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Hülse regelmäßig auf korrekte Maße und Anpassungen.

Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie den Hülsenhalter nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Wiederverwertbare Materialien sollten entsprechend den örtlichen Recyclingrichtlinien behandelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kundenservice oder
Fachhändler in Ihrer Nähe. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt bereitzustellen, um
eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Überprüfen Sie regelmäßig die
EU Safety Gate Plattform auf Rückrufinformationen oder Sicherheitswarnungen zu Ihrem Produkt. Ihre Sicherheit
ist wichtig, und wir möchten, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen können.



Safety Instructions for L.E. Wilson Rifle Case
Holders 220 Swift Fired Case Holder
Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder designed for trimming, primer pocket reaming, neck
reaming, and deburring of your cases. This product is engineered to provide accuracy and uniformity in your
reloading process. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the
product.

General Safety Guidelines
Always handle the case holder with care to avoid injury.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions before starting any work.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the case holder only for its intended purpose to prevent accidents.
Regularly check for wear and tear on the case holder to ensure it remains safe for use.
In case of any malfunction, stop using the product immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the case holder is compatible with the specific type of cases you are using:

FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases.
NEW Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been fulllength sized.

If you are unsure about the type of case, refer to the product specifications or consult with a
knowledgeable individual.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the case holder.
Do not exceed the recommended trimming length to avoid damaging the case holder or the cases.
Never attempt to modify or repair the case holder yourself.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Unpack the case holder and inspect it for any damage before use.
Ensure that the trimmer is securely mounted to a stable surface.
Insert the case holder into the trimmer according to the manufacturer's instructions.
Confirm that the case holder is locked in place before proceeding.

Usage2.

Place the case into the holder, ensuring it is seated properly.
Adjust the trimmer settings according to the desired length and specifications.
Activate the trimmer and monitor the process closely.
Once trimming is complete, carefully remove the case from the holder.
Inspect the trimmed case for any defects or irregularities.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn case holders in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging or visit the official website for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
reloading experience with the L.E. Wilson Rifle Case Holder!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte la máxima precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No uses el soporte con fundas que no sean compatibles.
Siempre utiliza gafas de protección y guantes durante el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza el soporte únicamente para el recorte, reamado de la cavidad del fulminante,
reamado del cuello y desbarbado de fundas de rifle.
Compatibilidad: Este soporte es adecuado para fundas de tamaño de cuello y fundas disparadas. No lo
uses con fundas que no se ajusten a estas especificaciones.
Superficie de Trabajo: Trabaja en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Herramientas Adicionales: Asegúrate de que todas las herramientas que utilices junto con el soporte
estén en buen estado y sean adecuadas para el trabajo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Limpia el área y asegúrate de que esté libre de obstáculos.
Coloca el soporte en una superficie plana y estable.

Colocación de la Funda:2.

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté bien ajustada.
Verifica que la funda esté alineada correctamente para evitar errores de recorte.

Uso del Soporte:3.

Utiliza la herramienta de recorte adecuada para realizar el trabajo.
Aplica una presión uniforme al recortar para obtener resultados consistentes.
Revisa periódicamente la funda durante el proceso para asegurarte de que no haya obstrucciones.

Finalización:4.

Una vez completado el recorte, retira la funda del soporte con cuidado.
Limpia el soporte y guárdalo en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el soporte de funda ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.
No lo arrojes al medio ambiente. Busca un centro de reciclaje adecuado o una instalación de desechos



peligrosos si es necesario.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, consulta con el distribuidor o
fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto para obtener asistencia más rápida.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del soporte
de funda para rifle L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder. Tu seguridad es lo más importante, así que no
escatimes en precauciones.



Instructions de Sécurité pour le Support de
Cartouche de Fusil L.E. Wilson 220 Swift Fired
Case Holder
Introduction
Le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 220 Swift est conçu pour maintenir les cartouches pendant les
processus de rognage, de réaménagement des poches de douille, de réaménagement de collet et de déburage.
Bien que ce produit soit fabriqué avec précision pour assurer la sécurité et la performance, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation correcte et éviter les accidents.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du support de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de groupes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le support de cartouche dans un environnement bien éclairé et propre.
Ne force pas les cartouches dans le support. Assuretoi qu'elles s'adaptent correctement.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout débris pouvant causer des blessures
oculaires.
Évite de toucher le support de cartouche avec des mains humides ou sales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que le support est propre et exempt de débris avant de l'utiliser.
Place le support sur une surface plane et stable pour éviter tout basculement.
Vérifie que le support est correctement fixé et ne bouge pas lors de l'utilisation.

Utilisation2.

Insère la cartouche dans le support en veillant à ce qu'elle soit bien positionnée.
Utilise des outils appropriés pour le rognage et le déburage, en suivant les instructions spécifiques
à ces outils.
Après utilisation, retire la cartouche avec précaution pour éviter tout risque de blessure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé, contacte les autorités locales pour obtenir des conseils sur la mise au rebut
sécurisée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
point de contact basé dans l'UE. Vérifie les informations de contact fournies avec le produit ou sur le site officiel
de L.E. Wilson pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux utiliser le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 220 Swift en
toute confiance, tout en minimisant les risques. Rappelletoi que la sécurité est une responsabilité partagée et
que chaque utilisateur doit faire preuve de diligence pour garantir une utilisation sûre.



Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder. Questo prodotto è
progettato per garantire precisione e uniformità nel processo di lavorazione delle cartucce. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce solo per il tipo di cartucce specificato nel manuale.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il supporto in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.
Mantieni il supporto e l'area di lavoro puliti e privi di oggetti estranei.
Non utilizzare il supporto per cartucce danneggiati o usurati.
Tieni il supporto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del supporto per cartucce.
Non forzare mai l'inserimento di una cartuccia nel supporto.
Verifica che la cartuccia sia correttamente posizionata prima di procedere con il taglio o la fresatura.
Non lasciare mai il supporto incustodito mentre è in uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il corretto utilizzo e la manutenzione del supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il supporto su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il supporto sia ben fissato e non si muova durante l'uso.

Uso:2.

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Procedi con il taglio, la fresatura della sede del primer, la fresatura del collo e la sbavatura
seguendo le istruzioni specifiche per ciascun processo.
Dopo l’uso, rimuovi la cartuccia e pulisci il supporto per mantenerlo in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per cartucce secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere utilizzato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per
prevenire incidenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare le risorse online disponibili.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace del supporto per cartucce L.E. Wilson
220 Swift Fired Case Holder. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a contattare il tuo
rivenditore per ulteriori informazioni o chiarimenti.



Bruksanvisning for RIFLE CASE HOLDERS L.E.
WILSON 220 SWIFT FIRED CASE HOLDER
Introduksjon
Takk for at du valgte L.E. Wilson Rifle Case Holder. Dette produktet er designet for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming og deburring av hylser. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetsstandarder før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk kun produktet til sitt tiltenkte formål.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle partikler som kan oppstå under bruk.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hold hender og ansikt unna skjæreområdene mens du arbeider med hylser.
Ikke bruk produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av medisiner eller alkohol.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av hylser:1.

Kontroller at hylsene er rene og fri for skader.
Velg riktig holder for hylsetypen (Fired, New, Neck, eller Full Length sized).

Installasjon av hylseholder:2.

Sett hylseholderen inn i L.E. Wilson trimmeren.
Sørg for at holderen sitter godt og er sikkert festet.

Bruk av hylseholder:3.

Plasser hylsen i holderen og juster slik at den sitter riktig.
Bruk trimmeren i henhold til produsentens instruksjoner for trimming og reaming.
Kontroller hylsen etter hver bruk for slitasje og bytt holder om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med brukte hylser og hylseholdere.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Undersøk resirkuleringsalternativer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
direkte eller se på den offisielle nettsiden for mer informasjon.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av L.E. Wilson Rifle Case Holder. Takk for
at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla
Uchwytów na Łuski L.E. Wilson 220 Swift Fired
Case Holder
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytów na Łuski L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania naszego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami i wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z uchwytów na łuski.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytów na łuski, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytów na łuski wyłącznie do łusek po strzale, nowych, szyjkowych lub pełnowymiarowych,
zgodnie z instrukcjami.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z uchwytami na łuski.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas przycinania, wiercenia otworów na spłonki lub usuwania
zadziorów.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Uchwytów na Łuski:1.

Upewnij się, że uchwyty są czyste i w dobrym stanie przed użyciem.
Sprawdź, czy uchwyty są odpowiednie do typu łusek, które zamierzasz przetwarzać (220 Swift, 220
Arrow).

Montaż Łuski w Uchwytach:2.

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zaciśnij uchwyt, aby zabezpieczyć łuskę w miejscu.

Przycinanie i Wiercenie:3.

Użyj narzędzi do przycinania i wiercenia zgodnie z instrukcjami producenta.
Pracuj powoli i ostrożnie, aby uniknąć uszkodzenia łuski lub narzędzi.

Usuwanie Zadziorów:4.

Użyj narzędzi do usuwania zadziorów zgodnie z instrukcjami.
Upewnij się, że łuska jest stabilna w uchwycie podczas tego procesu.

Zakończenie Pracy:5.



Po zakończeniu użycia, wyjmij łuskę z uchwytu.
Oczyść uchwyty i przechowuj je w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Używane uchwyty na łuski, które są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku, należy utylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytów na łuski do zwykłych śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
poddane recyklingowi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Uchwytów na Łuski L.E.
Wilson 220 Swift Fired Case Holder.



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 220 SWIFT
FIRED CASE HOLDER Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 220 SWIFT FIRED CASE HOLDER tuotteen käyttäjäoppaaseen.
Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen käytön aikana. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on turvallista, kun noudatat kaikkia ohjeita ja varotoimia.
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen ja ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot ja turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käyttämäsi hylsyt ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai huonoissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Käytä suojavarusteita, kuten suojakäsineitä ja silmäsuojia, erityisesti käsittelyvaiheessa.
Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä hylsynpidike tukevasti pöytään tai työpintaan.
Tarkista, että pidike on oikein asennettu ja ettei siinä ole liikkumista.

Käyttö2.

Aseta hylsy oikein pidikkeeseen varmistaaksesi tarkan trimmaamisen.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttöön, kuten trimmaamiseen, laajentamiseen ja
deburringiin.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkkuuden ja turvallisuuden varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tarkempia tietoja
tuotteesta ja sen käytöstä.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen RIFLE CASE HOLDERS
L.E. WILSON 220 SWIFT FIRED CASE HOLDER tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 220 Swift
Fired Case Holder
Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder. Denna produkt är designad för att ge noggrannhet
och enhetlighet vid trimning av hylsor. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och djur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder med hylsor som är avsedda för produkten.
Undvik att använda hylsor som har synliga skador eller som är av fel typ.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder när du arbetar med verktyg och hylsor.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från onödiga föremål för att undvika olyckor.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering av verktyg och utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:1.

Kontrollera att hylshållaren är ren och utan skräp.
Sätt in hylsan i hållaren tills den sitter fast ordentligt.
Se till att hylsan är korrekt placerad och att den inte rör sig.

Användning av hylshållaren:2.

Använd hylshållaren med en L.E. Wilson trimmer för att trimma hylsor.
Följ trimmerns instruktioner för korrekt användning.
Utför trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring noggrant.

Efter användning:3.

Rengör hylshållaren efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Förvara hylshållaren på en säker och torr plats.

Avfallshantering
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar av produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av L.E. Wilson
220 Swift Fired Case Holder. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák
nábojnic L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder
Úvod
Držák nábojnic L.E. Wilson 220 Swift Fired Case Holder je navržen tak, aby poskytoval maximální přesnost a
jednotnost při ořezávání, vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování nábojnic. Tento produkt je určen pro
uživatele, kteří chtějí dosáhnout konzistentních výsledků při úpravě svých nábojnic. Před použitím tohoto
produktu si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy pro úpravu nábojnic L.E. Wilson.
Udržujte pracovní plochu čistou a uspořádanou, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Před použitím se ujistěte, že je držák v dobrém stavu a nepoškozený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před malými částmi a ostrými hranami.
Držte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nepoužívejte držák s poškozenými nebo deformovanými nábojnicemi.
Při práci s držákem se vyvarujte jakéhokoli rychlého pohybu, který by mohl vést k úrazu.
Ujistěte se, že je držák správně upevněn před zahájením jakýchkoli úprav.
Dodržujte doporučené postupy pro údržbu držáku, aby se zajistila jeho dlouhá životnost a bezpečnost.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava držáku:1.

Zkontrolujte, zda je držák čistý a bez nečistot.
Ujistěte se, že je držák kompatibilní s nábojnicemi, které plánujete použít (220 Swift, 220 Arrow).

Instalace:2.

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně uchycena.
Ujistěte se, že je držák správně umístěn v pracovní stanici.

Použití:3.

Při ořezávání nebo vyvrtávání postupujte pomalu a opatrně.
Kontrolujte výsledky každého kroku, abyste zajistili přesnost a kvalitu.

Údržba:4.

Po použití důkladně vyčistěte držák, abyste odstranili zbytky nábojnic a prach.
Pravidelně kontrolujte držák na známky opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny k likvidaci
Držák a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je držák poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej bezpečně, aby nedošlo k úrazu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní autoritu nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání držáku nábojnic L.E. Wilson 220 Swift Fired
Case Holder. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při práci s našimi produkty.
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